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Δςηικά απμενικά – 1 

Ππώηα βήμαηα ζηο λεξιλόγιο 

մամա 

պապա  

 

Γξάκκαηα – Σθνπόο καο είλαη λα κάζνπκε γξήγνξα ην ηδηαίηεξν αιθάβεην καδί κε ηα πξώηα ζηνηρεία 

ηεο γιώζζαο. 

մ – [men], « m » 

պ – [be], « b » 

ա – [ayp],  « a » 

 

օտար – [odar], μέλν 

ազատ – [azad], ειεύζεξν 

 

Ενεζηώηαρ ηος είμαι 

եմ – [em]
1
 

ես  – [es] 

է – [è] 

ենք  – [enq] 

էք  – [èq] 

են – [en] 

 

ե – [yeç], 1.ζηελ αξρή κίαο ελόηεηαο ζεκαζίαο: “ye” 2. ζηελ κέζε κηαο ελόηεηαο ζεκαζίαο “e” 

է – [e], “è” πάληα. Απηό ην γξάκκα ζπκβνιίδεη ηνλ ζεό. 

ք – [qe], “q” → Απηό ην γξάκκα -ք ήηαλ ε θαηάιεμε ηνπ πιεζπληηθνύ ζηελ θιαζηθή γιώζζα. 

 

Οη κνξθέο ηνπ ξήκαηνο եմ, ես, է, ենք, էք, են ζηνλ ελεζηώηα ρξεζηκνπνηνύληαη ωο θαηαιήμεηο ηνπ 

ελεζηώηα ηωλ ξεκάηωλ ηεο 1
εο

 νκάδαο. 

                                                           
1
 Σηηο κεηαγξαθέο κε ηα ιαηηληθά γξάκκαηα, ρξεζηκνπνηώ ηελ ηνπξθηθή εθδνρή ηνπ ιαηηληθνύ αιθαβήηνπ. Γηα 

ηνπο θζόγγνπο πνπ δελ ππάξρνπλ ζηα ηνπξθηθά, ζα ζαο εμεγήζω αλαιπηηθά πωο λα δηαβάζνπκε. Γελ καο αθνξά 

ζ’ απηό ην πξώην κάζεκα. 



Δζληθόλ θαη Καπνδηζηξηαθόλ Παλεπηζηήκηνλ Αζελώλ – Τκήκα Τνπξθηθώλ Σπνπδώλ θαη Σύγρξνλωλ Αζηαηηθώλ 

Σπνπδώλ – Απμενικά / Հայերէն– Hervé Georgelin 

2 / 7 

©Hervé Georgelin – hgeorgelin@turkmas.uoa.gr  

Πποζωπικέρ ανηωνςμίερ 

 

Ես – [yes] → մենք – [menq] 

դուն – [tun] → դուք – [tuq] 

ան – [an] → անոնք – [anonq] 

 

Όπωο ζηα ειιεληθά, νη πξνζωπηθέο αληωλπκίεο έρνπλ εκθαηηθό ραξαθηήξα. Γελ είλαη απαξαίηεηεο. 

 

Ես օտար եմ:  

Դուն ազա՞տ ես: 

 

Σςνηακηικό: Τν ξήκα βξίζθεηαη ζηο ηέλορ ηεο ελόηεηαο ζεκαζίαο. Μνηάδεη ην ζπληαθηηθό κε ηωλ 

πεξζηθώλ θαη ηωλ ηνπξθηθώλ. 

 

օ – [o], « o » 

տ – [diün], « d » 

դ – [ta], « t » 

ն – [nu], « n » 

 

Σύκπιεκα: ու – [u], όπωο ζηα ειιεληθά: « -νπ- » 

 

Ενεζηώηαρ ηηρ 1
ηρ

 πημαηικήρ ομάδαρ ζε -ել δειαδή [-el] ζην απαξέκθαην 

 

Π.ρ.: գրել [krel] – γξάθεηλ [πξόθεηηαη γηα ηελ ίδηα ηλδνεπξωπαϊθή ξίδα] 

 

ես կը գրեմ – մենք կը գրենք 

դուն կը գրես – դուք կը գրէք 

ան կը գրէ  – անոնք կը գրեն 

 

կ – [gen], « g » 
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ը – [ıt], « ı » 

 

Τν κόξην կը δείρλεη  1. ηελ ππαγμαηικόηηηα [οριστική] θαη 2. ην διαπκέρ πνηόλ ελέξγεηαο. 

Βξίζθεηαη άκεζα πξηλ ην ξήκα ην ίδην. 

տեսնել (βιέπω) 

ուտել (ηξώω) 

բերել (θέξλω) 

սիրել (αγαπώ) 

պարել (ρνξεύω) 

ի – [ini], « i » 

 

Ονόμαηα ανδπών 

Արա 

Վարդան 

Գրիգոր 

Գէորգ 

Վահէ 

Կարպիս 

Կարապետ 

Շահէ 

Արամ 

 

Ονόμαηα γςναικών 

Անի 

Մարի 

Վարդ 

Վարդուհի 

Հերմինէ 

Անահիտ 
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Ագապի 

Անուշ 

Գոհար 

 

հ – [ho], « h » 

վ  – [vev], « v » 

 

1
o
 Κείμενο – Գրութիւն 

 

Դուն ո՞վ ես:  

- Ես Վահէն եմ: 

Գէորգ չե՞ս: 

- Ո՛չ, ես Գէորգը չեմ: 

 

ո  – [vo], 1.ζηελ αξρή κίαο ελόηεηαο ζεκαζίαο, ηηο πεξηζζόηεξεο θνξέο: “vo” 2. ζηελ κέζε κηαο 

ελόηεηαο ζεκαζίαο “o” 

Μεηαγξαθή: 

Tun ov es ? 

- Yes Vahen em. 

Kevork çes ? 

- Voç, Kevorkı çem. 

 

Άπνηζη ζηα απμενικά: -չ- 

 

Βξίζθεηαη ζηε ιέμε «όρη» : ոչ 

Τίζεηαη ακέζωο κπξνζηά ζην ξήκα եմ, ես, է, ենք, էք, են → չեմ, չես, չէ, չենք, չէք, չեն 

 

չ  – [ça], « ç », κεθάλαιο: Չ  
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2
o
 Κείμενο – Գրութիւն 

ա.  

Բարեւ: Դուն Անի՞ն ես: 

- Ո՛չ, Անի չեմ: Հերմինէն եմ: 

բ. 

Դուք Պարոն Գէորգեա՞ն էք: 

- Ոչ, ես Արմենակ Գաբրիէլեան եմ: 

 

պարոն – [baron], θύξηνο 

տիկին – [digin], θπξία 

 

գ.  

Բարեւ Տիկին Գէորգեան: 

- Բարեւ Պարոն Միսաքեան: 

[...] 

Ցտեսութիւն, Պարոն Միսաքեան: 

- Ցտեսութիւն, Տիկին Գէորգեան: 

 

բարեւ [parev] - θαιεκέξα 

ցտեսութիւն [tsıdesutyun] – ζην επαληδείλ 

 

Η θαηάιεμε -ութիւն [utyun] αληηζηνηρεί ζηηο ειιεληθέο θαηαιήμεηο -όηεηα, -ηζκόο, -ζε 

 

ւ [hiün] 1. « v » ζην ηέινο κηαο ιέμεο - 2. Σην ζύκπιεγκα ու απνγξάθεη ηνλ θζόγγν -ου- - 3. Σην 

ζύκπιεγκα իւ απνγξάθεη ηνλ θζόγγν -ü- (αιιά θαη θάπνηεο θνξέο ην δίθζνγγν -yu- όπωο ζηελ 

θαηάιεμε -ութիւն ) – 4. Γελ βξίζθεηαη πνηέ ζηελ αξρή κηαο ιέμεο. 

ց [tso] « ts », κεθάλαιο: Ց 

 

Εθνόηηηερ – Ազգութիւններ 

հայ – [hay] 

յոյն – [huyn] 
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ֆրանսացի – [fransatsi] 

գերմանացի – [kermanatsi] 

թուրք – [t’urq] 

արաբ – [arap] 

սուրիացի – [suryatsi] 

լիբանանցի – [lipanantsi] 

ուկրանացի – [ugranatsi] 

ռուս – [r’us] 

իտալացի – [idalatsi] 

սպանացի – [sbanatsi] 

պարսիկ – [barsig] 

հնդիկ – [hıntig] 

լեհ – [leh] 

 

3
ο
 Διάλογοι – Երկխօսութիւններ 

 

Տարիա, դուն ռո՞ւս ես: 

- Ո՛չ, ես ուկրանացի եմ: 

Ալեա, դուն արա՞բ ես: 

- Այո, սուրիացի եմ: 

Գաթերինա, դուն հա՞յ ես: 

- Ո՛չ, ես յոյն եմ: 

Արդէմիսիա, դուն յոյն ես: 

- Այո, ես յոյն եմ: Ես հայ չեմ: Ես օտար եմ...  

 

Դուն ի՞նչ ես: 

- Ես հայ եմ: Ես յունահայ եմ: 

Դուք ի՞նչ էք: 

- Ես հայ չեմ: Ես յոյն եմ: Բայց տիկինս յունահայ է: 
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4
ο
 Κείμενο– Գրութիւն 

 

Վահէն հայ է: Վահէն յունահայ է: Ան Աթէնքի մէջ կը բնակի, բայց 

յոյն չէ: Վահէն կը սիրէ լահմաճուն ուտել: Վահէն կʼ ուզէ 

Հայաստան եւ Լիբանան տեսնել բայց հիմա կարելի չէ: Վահէին 

մաման լիբանանահայ է: Վահէին պապան յունահայ է: Վահէին 

պապային ծնողքը զմիւռնահայ էին: Վահէին մամային ծնողքը 

այնթապցի էին: 

 

Άζθεζε – Վարժութիւն : Απαληήζηε ηηο εμήο εξωηήζεηο: 

Ա. Ո՞վ է Վահէն:  

Բ. Ի՞նչ է Վահէն:  

Գ. Ան ո՞ւր կʼ ապրի:  

 

(α. + ապրիլ ~ δεηλ 2
ε
 ξεκαηηθή νκάδα - β. + էին : παξαηαηηθόο, 3

ν
 πξόζωπν 

ηνπ πιεζπληηθνύ, νξηζηηθή) 


